
บทท่ี 4
การสืกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยและเกาหลื

จากการศึกษาในบทที่ 2 และบทท่ี 3 ผู้วิจัยศึกษาวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทย 
จำนวน 2 เร่ือง ได้แก่ กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ และ สูภาษิตสอนสตร ี กับวรรณกรรมคำสอน 
สตรีของเกาหลี 2 เร่ือง ได้แก่ แนสุน(เ^|เ[คำสอนสตรี) และ เกเนียซอ( A ตำราสอน 
กุลธิดา) โดยศึกษาที่มาของเรื่อง ลักษณะคำประพันธ์ และเนื้อหาของคำสอนของวรรณกรรมทั้ง 
4 เร่ือง ดังการสรุปความต่อไปนื้

ซื่อเรื่อง ผ ู้แต่ง สมัยแต่ง เน้ือหา
ลมเด็จพระมหา -คำสอนสำหรับผู้หญิงซนชั้นสูง

รัชกาลที่ 3กฤษณาสอนน้องคำฉันทํ สมณเจา ฯ 
(ชาย)

-พสาวสอนน้องสาว
-ค ำ สอนสำหรับหญิงครองเรือน

สุภาษิตสอนสตรี สุนทรภู่ 
(ชาย)

รัชกาลที่ 3 -คำสอนสำหรับผู้หญิงทั่วไป 
-สอนทุกด้าน

แนสุน พระราชินีโซเฮ ค.ศ.1475 -คำสอนสำหรับผู้หญิงท่ัวไป
(คำสอนสตรี) (หญิง) -เน้นคุณธรรม และจรียธรรม

*๗ ชง ชี ยอล ^  o' -พ่อสอนลูกสาวที่กำลังจะแต่งงานเกเนยซอ ครสต
(ตำราสอนกุลธิดา) (ชาย) ศตวรรษท่ี 

17
-ค ำ สอนสำหรับหญิงครองเรือน

4.1 รูปแบบและเนอหา

ในบทนื้ ผู้วิจัยจะศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยกับ
วรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลี ซึ่งมีจุดมุ่งหมายของการแต่งเดียวกัน โดยจะศึกษาเปรียบ
เทียบว่า รูปแบบและเนื้อหาคล้ายคลึงกัน หรือแตกต่างกันหรีอไม่ และอย่างไร
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ใครสอน ะ พัศนคติของผู้ซาอท่ีมีต่อผู้หญิง

สิ่งที่น่าสังเกตคือผู้แต่งวรรณกรรมคำสอนสตรีส่วนใหญ่เป็นผู้ชาย ผู้ทรงพระ
นิพนธ์ กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ ตลอดจนผู้ประพันธ์ สุภาษิตสอนสตร และ{กเปียซอ ล้วนเป็นผู้ 
ชาย ส่วนเร่ือง พนรุ(พ แม้ว่าผู้ทรงพระราชนิพนธ์จะเป็นผู้หญิง คือพระราชินีโซเฮ แต่พระองค์ก็ไม่ 
ได้ทรงพระราชนิพนธ์ด้วยพระองค์เอง โดยทรงเรียบเรียงจากวรรณกรรมคำสอนอื่น  ๆ 4 เล่ม ได้ 
แก่ โซฮัก ยอลเนีย ยอโกว และ เมียงกัม ซึ่งพระองค์ก็ทรงกล่าวไว้ในคำนำของวรรณกรรมเรื่อง 
น้ีว่า หนังสือ 4 เล่มที่ทรงนำมาใช้นั้น เป็นผลงานของผู้เขียนชายทั้งสิ้น เพราะฉะน้ัน แม้เร่ืองพน 
รุfน จะมีผู้ทรงพระราชนิพนธ์เป็นผู้หญิง แต่ก็สะท้อนความคาดหมายของผู้ชายที่มีต่อสตรี การท่ี 
ผู้เขียนวรรณกรรมคำสอนสตรีมักจะเป็นผู้ชายนั้นแสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมคำสอนสตรีเป็นตัว 
แทนของทัศนคติของผู้ชายที่มีต่อผู้หญิงอย่างชัดเจน

นอกจากนี้ สังคมสมัยนั้น ทั้งสังคมไทยและสังคมเกาหลีเป็นสังคมที่ผู้ชายเป็นผู้ 
นำและผู้ชายเป็นใหญ่ (Patriarchal Family) มาโดยตลอดตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงสมัยก่อนได้รับ 
อิทธิพลจากตะวันตก ทั้งน้ีค่านิยมดังกล่าวก็ยังคงมีอยู่ในสังคมปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม ผู้ชายมี 
สถานะสูงกว่าผู้หญิงในทุก  ๆ ด้าน ส่วนมากผู้หญิงมีแต่ภาระหน้าที่แต่ปราศจากสิทธิ สภาพ 
สังคมที่ผู้ชายเป็นใหญ่และค่านิยมยกย่องผู้ชายทำให้ผู้ชายกำหนดฃนบธรรมเนียมและค่านิยม 
หลายประการขึ้น เพ่ือให้ผู้หญิงอยู่ในกรอบที่ตนต้องการ โดยเฉพาะจารีตประเพณีในเรื่องเพศ 
ผ่านทางกฎหมายและวรรณกรรมคำสอนต่าง  ๆ เซ่น กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ และสุภาษิตสอพ 
สตรี คำสอนเหล่านี้ต่างก็ร้อยรัดสตรีให้ตรึงแน่นอยู่กับขอบเขตที่จำกัดมาหลายชั่วอายุคน1

สรุปได้ว่า วรรณกรรมคำสอนสตรีเป็น “คำสอนสำหรับผู้หญิงเพื่อผู้ชาย” ซ่ึง 
เขียนโดยผู้ชายด้วยทัศนคติของผู้ชายอย่างแท้จรง

สอนใคร ะ คำสอนส์าหรับผู้หญิงโดฮตรง

คำสอนสำหรับสตรีชนชั้นสูง กับ คำสอนสำหรับสตรีโดยทั่วไป : ท้ังสังคมไทย
และสังคมเกาหลีเป็นสังคมที่มีซนชั้น ดังน้ันคำสอนสตรีจึงมีต้องมีการสอนสำหรับสตรีชนชั้นสูง

1 ร ื่น ฤ ท ัย  ส ัจจพ ัน ธ ุ, “ ต ัว ล ะค รห ญ ิงใน วรรณ ค ด ีไท ย ส ม ัย อ ย ุธย าแ ล ะส ม ัย ร ัต น โก ส ิน ท ร ์ต อ น ต ้น (พ .ศ .1 9 8 3 -  

2 3 9 4 ) ” (ว ิท ย าน ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ าด ุษ ฎ ีบ ัณ ฑ ิต  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าส ัย •จ ุฬ าล งก รณ ์ม ห าว ิท ย าล ัย , 2 5 3 4 ) ,หน ้า  7 3



120

และสตรโดยท่ัวไป กล่าวคือ กฤษณาสอนน้องคำฉันท  ์มุ่งสอนหญิงท่ีอยู่ในฐานะพระมเหสีอย่าง 
นางกฤษณาและนางจึรประภา และ เกเนียซอ มุ่งสอนหญิงซนชั้นสูง ส่วน สุภาษิตสอนสตร ี และ 
แนสุน จะสอนสตรีโดยท่ัวไป แต่กระน้ัน เน้ือหาคำสอนสำหรับสตรีท้ัง 4 เร่ือง ก็สามารถใช้สอน 
สตรีโดยทั่วไปได้เช่นเดียวกัน ไม่ได้แบ่งแยกอย่างซัดเจนว่าเป็นสตรีในซนชั้นใดโดยเฉพาะ

คำสอนสำหรับหญิงโสด กับ คำสอนสำหรับหญิงครองเรีอน : นอกจากการแบ่ง 
คำสอนสตรีในลักษณะท่ีเป็นคำสอนสำหรับสตรีชนชั้นสูงและคำสอนสำหรับสตรีโดยทั่วไปแล้ว คำ 
สอนสำหรับสตรียังแบ่งการสอนออกเป็นคำสอนสำหรับหญิงโสด และ คำสอนสำหรับหญิงครอง 
เรีอน กล่าวคือ กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ และ เกเปียซอ มุ่งสอนสตรีที่ครองเรือนโดยเฉพาะ ส่วน 
สุภาษิตสอนสตร ี และแพ,ฤน จะสอนท้ังหญิงโสดและหญิงครองเรือน แต่เมื่อเปรียบเทียบสูภาษิต 
สอนสตร ีกับแนฤน แล้ว สุภาษิตสอนสตร ีจะมีเนื้อหามุ่งเน้นการสอนหญิงโสดมากกว่าหญิงครอง 
เรือน ส่วนนพรุเพ จะมีเนื้อหามุ่งเน้นการสอนหญิงครองเรือนมากกว่าหญิงโสด

อย่างไรก็ตาม คำสอนสำหรับสตรีทั้ง 4 เร่ืองดังกล่าว มีจุดมุ่งหมายที่สำคัญ 
เหมือนกัน คือมุ่งสอนผู้หญิงเพื่อเตรียมตัวเป็นภรรยาที่ดีในอนาคต เน่ืองจากค่านิยมของท้ังลังคม 
ไทยและลังคมเกาหลีโบราณต่างก็ประเมินคุณค่าของผู้หญิงว่าขึ้นอยู่กับการแต่งงาน กล่าวคือผู้
หญิงที่สมบูรณ์คือผู้หญิงที่แต่งงานแล้ว

สอนอะไร : ความคาดหมายของส์งคมทีมีต่อสตรี

เนื่องจากวรรณกรรมคำสอนสตรีมีวัตถุประสงค์เพื่อปลูกฝังสตรีว่าควรมี 
คุณลักษณะอย่างไร โดยขึ้นอยู่กับแนวคิดของลังคมในสมัยนั้น ซึ่งลังคมไทยกับสังคมเกาหลีก็มี 
ทัศนคติหรือค่านิยมเกี่ยวกับผู้หญิงคล้ายคลึงกัน วรรณกรรมคำสอนสตรีทั้งไทยและเกาหลีจึงสอน 
สตรีในหลาย  ๆ เร่ืองเหมือนกัน กล่าวคือ ให้รักษาพรหมจารีจนถึงวันแต่งงานเพื่อสามีในอนาคต 
รักนวลสงวนตัว ระมัดระวังกริยามารยาท รู้จักกตัญณูต่อบิดามารดา และจงรักภักดีต่อสามีเพียง 
ผู้เดียว และปรนนิบ้ติสามีให้ดี

คำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยที่สอนสำหรับสาวโสด สอนเรื่องการ
ครองตนและการเลือกคู่ครอง สำหรับผู้หญิงที่ครองเรือนแล้ว สอนคุณสมบ้ติและหน้าท่ีของผู้
หญิงในฐานะที่เป็นภรรยา คำสอนส่วนใหญ่เป็นคำสอนเก่ียวกับเรื่องรักนวลสงวนตัว กรียก
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มารยาท และหน้าที่ของผู้หญิงในฐานะที่เป็'นกรรยาและแม่ศรีเรือน นอกเหนือจากนียังมีคำสอน 
เก่ียวกับการปฎิบัติต่อบิดามารดา แต่ไม่มีคำสอนเกี่ยวกับหน้าท่ีของลูกสะใภ้และมารดาเลย

ส่วนคำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลเน้นเรื่องหน้าที่ของลูกสะใภ้ใน 
ครอบครัวและบทบาทของสตรีในฐานะที่เป็นมารดาเท่า  ๆ กับหน้าที่ของภรรยา แต่อย่างไรก็ตาม 
หน้าที่ของสตรีที่สำคัญท่ีสุดคือหน้าท่ีของภรรยา สตรีในวรรณกรรมคำสอนสตรีถูกอบรมให้ทำ
หน้าที่หลายบทบาทในขณะเดียวกัน คือ ภรรยา เฝศรีเรือน ลูกสะใภ้ และมารดา ยิ่งไปกว่านั้น 
ยังต้องทำให้ดีไม่มีที่ติอีกด้วย

หากพิจารณาอย่างละเอียดแล้ว สังคมเกาหลีเป็นสังคมที่ยึดถือลัทธิขงจื๊ออย่าง
เข้มงวดมาก การไปมาหาส่ระหว่างผู้ชายกับผู้หญิงถูกกดกันต้ังแต่เด็กโดยกฎแห่งชายกับหญิง

และหลักจริยธรรมของลัทธิขงจ๊ือหลายอย่าง ผู้ชายและผู้หญิงจึงแทบไม่มีโอกาสได้พบ 
กัน ดังน้ัน จึงไม่มีคำสอนสำหรับสตรีว,าด้วยการเสือกคู่ จะมีก็แต่คำสอนเกี่ยวกับวิธีการเสือกคู่ให้ 
ลูกสำหรับพ่อแม่เท่านั้น นอกจากนี้ วรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลียังสอนให้รู้จักความแตก 
ต่างระหว่างผู้ชายกับผู้หญิง และสอนสตรีที่แต่งงานแล้วให้ทำหน้าที่ของลูกสะใภ้ ภรรยา มารดา 
และเฟศรีเรือนอย่างสมบูรณ์ ส่วนคำสอนเกี่ยวกับการวางดัวและกิริยามารยาท ก็สอนให้อยู่ห่าง 
กับผู้ชาย ไม่ให้พบกันสองต่อสอง

ส่วนคำสอนของไทยในวรรณกรรมคำสอนสตรี แสดงให้เห็นว่าสตรีไทยมีโอกาส 
คบหรือคุยกับผู้ชายมากพอสมควร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในสังคมไทยไม่มีการห้ามเข้าออกบ้าน 
ของสตรีและการกำหนดอาณาเขตสำหรับผู้หญิง สตรีจึงมีอิสรภาพในการวางตัว สำหรับธรรม 
เนืยมการแต่งงาน ตั้งสองประเทศมีประเพณีคลุมถุงชนเหมีอนกัน แต่ผู้หญิงไทยมีอิสระเสรีในการ 
ออกนอกบ้าน ทำให้มีโอกาสที่จะคบกับผู้ชายอย่างอิสระ ดังน้ัน คำลอนของสตรีไทยจืงมีเน้ือหา 
ที่สอนเกี่ยวกับการให้ผู้หญิงรักนวลสงวนตัว เพราะเกรงเรื่องการท้องไม่มีพ่อ และการหนีตามกัน 
ไป

เหตุ'ไร่จึงประ'พ้นธในสมรบ้ัน

จากประวัติศาสตร์ที่ผ่านมา การลังสอนประชาซนด้วยวรรณกรรมปรากฏมาเป็น 
เวลานานแล้ว ไม่ว่าจะเป็นวรรณกรรมศาสนา วรรณกรรมคำสอน หรือ วรรณกรรมประ๓ ทอื่น  ๆ
ตั้งน้ีอาจจะเป็นการสอนทางตรงหรือทางอ้อม โดยเหตุที่ทำให้เกิดวรรณกรรมคำสอนสำหรับผู้
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หญิงโดยเฉพาะนั้น ผู้เขียนที่ได้กล่าวถึงเจตนาไว้ในเนื้อหาของวรรณกรรมคำสอนสตรีซึ่งสะท้อน
ค่านิยมของสังคมสมัยนั้นที่มีต่อผู้หญิงดังนื้

ใน สุภาษิตสอนสตรี ผู้เขียนกล่าวไว้ว่า

สุภาษิตซึ่งประดิษฐ์มาไว้นี้
ใช่จะแกล้งแต่งคำมารำพัน
จะรํ่าไปสักเท่าไรก็ไม่หมด
สุตล่าห์ตรองตรีตรึกปึก'จำเนียร
พอเป็นเรื่องสำหรับดับสุกข้โทษ
เป็นตำรับแบบฉบับไว้ยืดยาว
ข้อไหนชั่วแล้วอย่ามัวไปขืนทำ
เก็บประกอบเอาแต่ชอบในเรื่องความ
อย่าฟังเปล่าเอาแต่กลอนสุนทรเพราะ
ไว้เป็นแบบสอนตนพ้นราคี
ให้สุขีศรีเมืองเลื่องลือจํเง
เป็นที่ชื่นเช่นอย่างนางสีดา

ล้วนแต่มีเยี่ยงอย่างดังเสกสรร 
คน'สุกวันมักอย่างนี้มือาเกียรณ์ 
ขี้เกียจจดเหน็ดเหนื่อยเมื่อยมือเขียน 
ตั้งความเพียรกูกข้อต่อเรื่องราว 
เป็นประโยชน์แก่สตรีที่สวยสาว 
ในเรื่องราวสุภาษิตลิขิตความ 
จงจดจำสุญบาปอย่าหยาบหยาม 
ประพฤติตามห้ามใจเสียให้ดี 
จงพิเคราะห์คำเลิศประเสริฐศรี 
กันบัดสีคำค่อนคนนินทา 
หอมจ f งกลิ่นกลั้วทั่วทิศา 
ในใต้หล้าหมายประคองตัวน้องเอย 
(สุภาษิตสอนสตรี, หน้า 575)

ส'วนใน เกเปียซอ ผู้เขียนกล่าวไว้ว่า

แม้ว่าการอบรมชั่งสอนกิริยามารยาทของผู้หญิง มิใช่หน้าที่ของพ่อ แต่เมื่อลูก 
เติบโต และจะแต่งงานกับผู้ชายในตระกูลสูง พ่อจึงเขียนบทนี้ให้ลูกด้วยความ 
ห่วงใย แม้ว่าคำพูดซองคนแก่อย่างพ่อจะไม่สละสลวย แตกอย่าคิดว่าไม่
ละเอียด จงตั้งใจปฏิบัติตาม ... ลูกยังไม่ได้เติบโตเต็มที่ แต่จะแต่งงานไป
พ่อไม่สามารถสอนลูกโดยให้อยู่ใกล้ๆ พ่อได้จนแก่เฒ่า เมื่อต้องล่งลูกไปอยู่บ้าน 
อื่น จึงกสุ้มใจว่า ลูกจะวางตัวไม่กูกในเรื่องต่างๆได้ ด ้วยเหสุน ี้ พ่อรู้สึกอีดอัด 
และห่วงใย จึงสุตสาหะใช้ความคิดต่างๆชั่งสอน จงจดจำให้มื่น

(เกเปียซอ,ห'น้า199-226)



123

นอกจากนั้น สภาพสังคมก็เป็นองค์ประกอบสำคัญที่ทำให้เกิดวรรณกรรมคำสอน 
สตรีเพราะวรรณกรรมกับสังคมมีความสัมพันธ์กัน โดยเฉพาะวรรณกรรมประเภทคำสอนนันมักจะ 
สะท้อนค่านิยมของสังคมอย่างชัดเจน

ถ้าหากจะพิจารณาสักษณะเด่นของสังคม สุภาษิตสอนสตรีนับได้ว่าเป็นเรื่องที่
โดดเด่นกว่าวรรณกรรมคำสอนแนวเดียวกันที่ผ่านมา และเห็นได้ชัดว่าสนองตอบต่อสภาพชีวิต
ของคนท่ัวไปในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นอย่างแท้จริง ส่วนกฤษณาสอนน้องคำฉันทเ์ป็น
วรรณกรรมของซนชั้นสูงโดยแท้ เพราะมุ่งจะให้บทเรียนความประพฤติแก่หญิงในสภาพสังคมซน 
ช้ันสูง กล่าวคือ ไม่มุ่งหวังบทบาทอื่นใดของผู้หญิงเลย นอกจากบทบาทของผู้หญิงในฐานะ 
ภรรยา จึงมุ่งสอนแต่การปรนนิบ้ติสามี และสอนให้ผู้หญิงมีความเคารพต่อสามีอย่างสูง

ผู้หญิงในสุภาษิตสอนสตรี จึงค่อนข้างมีวิญญาณอิสระของตนมากกว่าผู้หญิงใน 
กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ ทั่งน้ีเพราะวรรณกรรมของสุนทรภู่มุ่งจะทั่งสอนหญิงจากครอบครัวคน 
ทั่วไปมากกว่า และเน้นความประพฤติของหญิงสาวมากกว่าหญิงที่ แต่งงานแล้ว เพราะปัญหา 
ของสังคมคนท่ัว'ไปสมัยรัตน'โกสินทร์ตอนต้นเกิด'จากความชัดแย้ง (contradiction^ องชี'วิตอิสระ 
กับผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ค่าสอนประมาณร้อยละ 60 จึงเกี่ยวกับการให้หญิงรักนวลสงวน 
ตัว ด้วยเกรงการท้องไม่มีพ่อและการหนีตามกันไป ส่วนคำสอนเก่ียวกับมารยาท มีอยู่เพียง 
ประมาณร้อยละ 40 เท่าน้ัน2

นอกจากนี้ ในสมัยรัตนโกสินทร์มีการเปลี่ยนแปลงหลายอย่างที่ล่งผลกระทบต่อ 
การจัดระเบียบของสังคมไทย การเปลี่ยนแปลงที่สำคัญอย่างหน่ึงคือการเปลี่ยนแปลงด้าน
เศรษฐกิจ โดยเฉพาะการค้ากับต่างประเทศโดยเรีอสำ๓ า ซึ่งสร้างความมั่งคั่งรํ่ารวยให้แก่ชนชั้น 
สูงในสังคมไทย คือ กษัตริย์ เจ้านาย ขุนนาง และชาวจึนที่เข้ามาค้าขายและแทรกซึมเข้ากับ 
ระบบศักดินาโดยการรับราชการมีบรรดาคักดิ้ หรือสมรสกับบุตรสาวของซนชั้นนำในระบบศักดินา 
วรรณคดีคำสอนผู้หญิงหลายเล่มในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นผลงานของกวีสามัญซนและมีจุด 
มุ่งหมายที่จะสอนผู้หญิงทั่วไป แต่ได้อิงแบบอย่างของหญิงชั้นสูง เพราะแนวคิดเก่ียวกับผู้หญิงใน 
อุดมคติเป็นแนวคิดที่สอดคล้องกับแนวคิดในพุทธศาสนาอยู่แล้วอย่างหนึ่ง กับขนบธรรมเนียม
ของสังคมไทยที่ยอมรับและยกย่องชนชั้นสูงโดยเฉพาะเจ้านายและขุนนางอีกอย่างหนึ่ง ดังน้ัน มี 
ข้อที่น่าสังเกตว่า นอกจากสถานะของตัวละครหญิงในวรรณกรรมคำสอนในสมัยรัตนโกสินทร์

2 นิธิ เค ียวศรีวงศ ์, ปากไก่และใบเรือ (กรุงเทพมหานคร : บริษ ัท อมรินทร์บุ,คเซ็นเตอร์ จำกัด, 2538), หน้า

343-344.
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ตอนต้นส่วนใหญ่จะเป็นเพียงหญิงสามัญแล้ว คำสอนบางเรื่องจึงไม่เพียงกล่าวถึงความไม่เท่า
เทียมกันระหว่างเพศ แต่ยังกล่าวถึงความไม่เท่าเทียมกันระหว่างชนชั้นของบุคคลในสังคมด้วย
สุภาษิตสอนสตรี เป็นตัวอย่างซัดเจนในกรณีน้ี ผู้แต่งพยายามตักเตือนให้ผู้หญิงเจียมตัว เจียม 
ใจ ไม่ทำตัวแข่งขัน หรีอเท่าเทียมหญิงชั้นสูง ซึ่งแสดงว่า แม้สังคมไทยในสมัยรัชกาลท่ี 3 จะมี 
ขุนนาง ประชาชนที่มั่งคั่งจนเลื่อนฐานะทางสังคมเป็น ''ชนช้ันสูง” แล้วก็ตาม แต่สำนึกลึก  ๆ ของ 
การแบ่งแยกซนชั้นทางสังคมระหว่าง “บ้าน,' และ “กัง” ยังคงมีอยู่ แม้กวีสามัญซนก็ยังเตือนผู้ 
หญิงซึ่งเป็นชนชั้นผู้เสพงานวรรณกรรมของตนให้ตระหนักความจริงข้อนี้อยู่เสมอ โดยมีคำกลอน 
หลายตอนกล่า'วย้ําเตือน3 ดังรายละเอียดต่อไปนี้

อันตัว■ตำแล้'วอย่าทำให้,กายสูง

จะงห่มปีพอสม'ดักดีสงวน

เห็นผู้ดีมีทรัพย์ประดับแต่ง 
ของตัวน้อยก็จะถอยไป'สุกวัน 
จงสุ่งเจียมห่มเจียมเสงี่ยมหงิม 
อย่าสุ่งลายกรายก^ยทำฉุยไป

อันตัวตํ่าแล้วอย่าทำให้เกิดดักด  ี
เปรียบเหมือนเกลือเจือปนกับซลธี

ดูเยี่ยงยูงแววยังมีที่วงหาง 
{สุภาษิตสอนสตรี, หน้า 554)

ให้สมควรรับพักตร์ตามดักดิ้ศรี 
(เรื่องเดียวกัน, หน้า 554)

อย่าทำแข่งวาสนากระยาหงัน 
เหมือนตัดบั่นต้น'สุนสูญกำไร 
อย่ากระหยิ่มยศถาอัชฌาสัย 
ตัวมิใช่ชาววังไม่บังควร 
(เรื่องเดียวกัน, หน้า 563)

เขาจะมักเหม็นปากเหมือนซากผ ี
มันก็มีแต่จะจี,ดไม'ยึดยาว 

(เรื่องเดียวกัน, หน้า 565)

สำหรับวรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลี สรุปได้ว่าเป็นคำสอนเกี่ยวกับจริย
ธรร'มและศีลธรรมของลัทธิขงจ๊ือ เพราะลังคมสมัยราชวงคํโชชอนเป็นสังคมที่ยึดถือลัทธิขงจื๊อ จน 
ได้ซื่อว่าราชวงศ์ขงจื๊อ (Confucian Dynasty) ลัทธิขงจ๊ือจึงเป็นส่วนสำคัญในการกำหนดค่านิยม 
ในสมัยราชวงค่โชซอน โดยกษัตรียํในช่วงต้น  ๆ ของราชวงค่โซชอนจะสนับสนุนและยกย่องลัทธิ 
ขงจ๊ือเสมือนปรัชญาแห่งชาติ แทนพระพุทธศาสนาซึ่งเคยรุ่งเรืองมาแต่ก่อนในอดีต แต่ก็ไม่

3 รื่นฤทัย สัจจพันธุ, “ต ัวละครหญ ิงในวรรณ คด ีไทยสม ัยอส ุรยาและสม ัยร ัตนโกส ินทร์ตอนต ้น(พ.ศ.19S3-

2394)“, หน้า 78-79.
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สามารถเปล่ียนแปลงได้ทันทีทันใด เพียงแต่ปฏิรูปเฉพาะในระดับผู้นำของประเทศเท่านั้น ประซา 
ชนส่วนใหญ่ ก็ยังคงนับถือศาสนาพุทธเรื่อยมา ด้วยเหตุนี้ การที่ลัทธิขงจื๊อจะกลายเป็นปรัชญา 
ประจำชาติอย่างแท้จริงนั้น จึงต้องใช้เวลาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ไ5 จนถึงคริสต์ศตวรรษที่16-17 
คุณค่าและจริยธรรมของลัทธิขงจื๊อจึงเข้ามาครอบงำโครงสร้างของลังคมและพฤติกรรมของคนใน 
ลังคมอย่างสมบูรณ์ จนมีอิทธิพลต่อการกำหนดค่านิยมของคนในลังคม และเป็นบรรทัดฐานใน 
การบัญญัติกฎหมายอีกด้วย

ดังน้ัน ผู้วิจัยมีความคิดเหนว่า เร่ือง «พลุfน ซ่ึงแต่ง'ชื้นเม่ือค.ศ.147514“น แต่งข้ึน 
เพ่ือแนะนำและเผยแพร่จริยธรรมของลัทธิขงจื๊อ ส่วนเร่ือง เกเปียซอ ซึ่งแต่งขึ้นช่วงคริสต์ศตวรรษ 
ท่ี 17 สมัยที่ลัทธิขงจื๊อครอบงำลังคมทุกด้านแล้ว ผู้เขียนแต่งให้ลูกสาวซ่ึงกำลังจะแต่งงาน ผู้เขียน 
ไม่ต้องการให้ลูกสาวปฏิบ้ติตนขัดต่อจริยธรรมของลัทธิขงจื๊อ ในเนื้อหาของ เกเปียซอ มีตอนที่ว่า 
“ณ์-ณ์0] T1-ญ์ s-êr... (ผู้หญิงสมัยนี้ ... )” หลายตอน แสดงให้เห็นว่า ซงซียอล ซึ่งเป็นนัก 
ปราชญ์'ท่ีย่ิง'ใหญ่'ในสมัยน้ัน ไม่ชอบความประพฤติของผู้หญิงที่แสดงออกมาในสมัยนั้น จึง
สะท้อนแนวคิดที่ตนไม่พอใจออกมาในคำสอนเพื่อสอนลูกสาวของตนไม่ให้ประพฤติเซ่นนั้น ดังน้ัน 
สรุปได้ว่า เร่ือง«พลุเพ แต่งขึ้นเพื่อแนะนำและเผยแพร่จริยธรรมของลัทธิขงจื๊อสำหรับสตรีในสมัย 
ราชวงศ์โซซอนตอนต้น เช่น การปฏิบัติตน คิริยามารยาท เป็นต้น ส่วนเรื่องเกเปียขอ แต่งข้ึนเพ่ือ 
มุ่งสอนการปฏิมัติตนของผู้หญิงในลังคมที่ยึดถือมโนคติทางลัทธิขงจื๊อ รวมท้ังเพ่ือลังสอนและ
กำหนดสถา'นภาพของสตรีท่ีลังคมต้องการ ซึ่งเรียกว่า เอียนโมยังซอ (R S tjiilS fm รยาท่ีดีและ 
แม่ท่ีดี) เพื่อให้สตรีทำหน้าที่ปรนนิบ้ติสามีอย่างดี ตลอดจนให้กำเนิดและอบรมลังสอนบุตรให้เป็น 
ทายาทสืบตระกูลต่อไป

เน่ืองจากวรรณกรรมคำสอนสตรีถูกแต่งขึ้นในสภาพแวดล้อมทางลังคมเช่นนี้ จึง 
สะท้อนค่านิยมของลังคมสมัยนั้นอย่างชัดเจน ดังน้ัน วรรณกรรมคำสอนสตรีทั้งหลาย เช่น
กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ สุภาษิตสอนสตร ี «พลุเพ [[สะเกเปียซอ จึงมีบทบาทในการกำหนด 
หน้าที่ของสตรีในครอบครัว สอนการประพฤติตนของสตรี และช่วยให้สตรีรู้จักวางตัวให้เข้ากับค่า 
นิยมของลังคมเป็นอย่างดี
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เกษณะการประพ้นธ์

วรรณกรรมสอนสตรีทั้ง 4 เร่ืองท่ีนำมาศึกษา เป็นวรรณกรรมคำสอน ไม่ใช่
วรรณกรรมที่อ่านเพื่อความบันเทิง แต่เป็นวรรณกรรมท่ีมุ่งสะท้อนทัศนคติหรอค่านิยมของสังคม
เมื่อต้องการจะสอนสงใดก็บอกอย่างตรงไปตรงมา ไม่ได้แฝงแง่คิดไว้ในเนื้อหาอย่างวรรณกรรม
ประ๓ ทอ่ืน เช่น นวนิยาย หรีอกวีนิพนธ์ เป็นต้น ประกอบกับผู้หญิงในสมัยโบราณ ได้รับการ 
ศึกษาน้อยมาก คำสอนสำหรับผู้หญิงจึงต้องเข้าใจง่าย โดยบอกให้ปฏบ้ติตามคำสอนต่าง ๆ
หรีอไม่ให้ปฎิป็ติข้อห้ามต่าง  ๆ สอนอย่างตรงไปตรงมาเพื่อให้จดจำได้ง่าย

วรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยทั้ง 2 เรื่องมีลักษณะคำประพันธ์เป็นร้อยกรอง 
โดยกฤษณาสอนน้องคำฉันท์ เป็นฉันท์ประ๓ ทต่าง  ๆ ได้แก่ วสันตติสกฉันท์ อินทรวิเชียรฉันท์ 
สิทธรฉันท์ กาพย์ฉบัง กาพย์สุรางคณางค์ เป็นต้น และสุภาษิตสอนสตรี มีฉันทลักษณ์เป็น 
กลอนแปด ทั้งน้ืเนื่องจากสังคมไทยในสมัยนั้นนิยมประพันธ์วรรณกรรมร้อยกรองซึ่งสอดคล้องกับ 
ลักษณะเจ้าบทเจ้ากลอนของคนไทย ส่วนวรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลีทั้ง 2 เร่ืองมีลักษณะ 
คำประพันธ์เป็นร้อยแก้ว โดยเรื่องแนสุf น'ซึ่งมีการแปลเป็นภาษาเกาหลีน้ัน อาจจะมีจุดมุ่งหมาย 
เพื่อเผยแพร่ภาษาเกาหลีควบคู่ไปกับการอบรมลังสอนด้วย

เมื่อศึกษาเปรยบเทียบลักษณะการประพันธ์ของวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทย 
กับเกาหลีแล้ว จะเห็นความแตกต่างอย่างชัดเจน กล่าวคือ วรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลีจัด 
คำสอนเป็นหมวดหมู่อย่างชัดเจน เช่น เร่ืองแนสุน ประกอบด้วย 7 ตอน แต่ละตอนมีหัวข้อที' 
กำหนดไว้ชัดเจนดังนี้ ตอนท่ี 1 การพูดจาและการปฎิบ้ติตน (แท ์ก ัเร) ตอนท่ี 2 ความกตัญณูที่มี 
ต่อบิดามารดา ตอนท่ี 3 จารีตประเพณีในการแต่งงาน (# /แ ^ )  ตอนท่ี 4 คู่ครอง :
สามีภรรยา (^ £ § ^ ) ตอนท่ี 5 ภาระหน้าท่ีของผู้เป็นมารดา ( -g rü li)  ตอนท่ี 6 การสร้าง 
มิตรภาพกับญาติพี,น้อง ตอนที, 7 ความสุจริตกับความประหยัด ส่วนเร่ือง
เกนียซอ ก็เช่นเดียวกัน มีการแบ่งเนื้อหาเป็นหัวข้อต่าง  ๆ เช่น ภาระหน้าที่ว่าด้วยการ
ปรนนิบัติบิดามารดา( 4  J2. จ ัเณ ี -C .ร. 2}2}-) ภาระหน้าที่1ว่าด้วยการปรน'นิบ้ติสามี(X \°Y ช)

>1-C .ร.2} 2\ )  ภาระหน้าที่ว่าด้วยการปรนนิบัติบิดามารดาของสามี(^  -4.2. ^  4
.ร. 2} 4 )  เป็นต้น4

4 ดูรายละเอียดในหัวฃ้อท ี่ 3 .2  ประว ัต ิความเป ็นมาและล ักษณะการประพ ันธ ์(หน ้า 72 - 88).
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ส่วนวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทย มิได้เรียบเรียงเนึอหาเป็นหมวดหมู, ผู้แต่ง 
ดำเนินเรื่องด้วยการกล่าวความไปเร่ือย  ๆ เม่ือนึกเรื่องใดก็สอนเรื่องนันจนจบ แล้วจึงสอนเร่ืองอ่ืน 
ต่อไป นอกจากน้ัน ก็มีอยู่หลายคร้ังที่ผู้แต่งกล่าวสอนไปบ้างแล้ว แต่นำมากล่าวสอนอีกภายหลัง 
เป็นการเพ่ิมเติม ทำให้คำสอนในเรื่องเดียวคันอยู่กระจัดกระจายไม่ใคร่จะปะติดปะต่อกัน

กฤษณาสอนน้องคำฉันทเ์ป็น,วรรณกรรมที่ม่เน้ือหาสอนผู้หญิง'โดยเฉพาะเล่มแรก 
ของไทย ฉะนั้นรูปแบบการแต่งกฤษณาสอนน้องคำฉันทนํำ'จะเป็นแบบแผน’ของการแต่ง'วรรณคดี 
คำสอนผู้หญิงในรุ่นหลังอยู่ไม่น้อย กลวิธีการประพันธ์บางอย่างจึงมีผลต่อการสร้างตัวละครหญิง 
ของวรรณกรรมคำลอนรุ่นหลัง5

ในด้านกลวิธีการเล่าเรื่องกฤษณาสอนน้องคำฉันท์ผูกเรื่องเป็นบทสนทนาของตัว 
ละคร ทำให้สนุกสนาน จดจำได้ง่าย และมีชีวิตชีวา พร้อมทั้งนำเช่ือสือ เพราะเม่ือนางกฤษณา 
สอนน้องแล้ว นางจิรประภาผู้เป็นน้องได้นำไปปฎิบ้ติ และประสบผลสำเร็จตามคำสอนของพิ่สาว 
คือสามีที่หน่ายรักก็กลับมารักใคร่ตามเดิม จึงนับเป็นคำสอนที่สมบูรณ์ คือสอนแล้วมีผู้นำไป
ปฏิบ้ติ เมื่อปฏิบ้ติแล้วได้ผลสำเร็จตามต้องการ เท่ากับเป็นการยํ้านํ้าหนักว่าคำสอนที่ปรากฎจะมี 
ประโยชน์ต่อบุคคลทั่วไปเช่นเดียวกับตัวละคร ตังบทกลอนในตอนท้ายของเรื่องที่กล่าวไว้ว่า

กฤษณาสุภาสิตวิธี 
สำหรับประดับยศประy ร 

พึงเพียรบำเพ็ญพิพิธวัตร 
สุจรตเจรญสวสดสวา 

โดยกิจกตัญญกตเว 
เปนอย่างแต่ปางอดีตกาล 

เนืองนางสุรางคพึงอำf-ง 
กฎกลวิมลมฤฎอา 

เปนศรีสถาพรอเนก 
เฉลิมเกษปีกรอรอนง

คดีโลกย์ฤาเสื่อมสูญ 
เยาวยอดสุพาพงา 
ประปีนติภรรดา 
มิภักดีแต่โบราณ 
ทิสุพเพภิปรายสาร 
ประกาศเกียรติในโลกา 
ผแแงโดยจรรยาปรา 
ภรณรัตนสิ'ตรีทรง 
อดิเรกสุณคง 
คพอุ!ทั้งธาษตรี ฯ
(กฤษณาสอนน้องคำฉันท์, หน้า 18)

5 ร ื่น ฤ ท ัย  ส ัจจพ ันธ ุ, “ตัวละครหญิงในวรรณคดีไทยสมัยอยุธยาและสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (พ.ค.1983 -

2394)", หน้า 89.
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กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ นับว่าเป็นต้นแบบของวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทย 
ทำให้การดำเนินเรื่องของวรรณกรรมคำสอนสตรีในรุ่นหลังมักจะคล้าย  ๆ กัน คือ กล่าวถึง
ลักษณะของหญิงช่ัว ลักษณะของหญิงดี และกล่าวถึงข้อประพฤติปฎิบัติของภรรยาที่ดี

สุภาษิตสอนสตร ี เป็น'วรรณกรรมคำสอนสตรีเร่ืองหน่ึงท่ี,ใต้รับอิทธิพลจากกฤษณา 
สอนน้องคำฉันท์ แต่ต่างกันท่ีเป็นวรรณกรรมคำสอนสำหรับสตรีท่ัวไป มิได้มุ่งเน้นเฉพาะสตรีชน 
ช้ันสูง ส่วนลักษณะการประพันธในการดำเนินรื่องก็เซ่นเดียวกับกฤษณาสอนน้องคำฉันท์ คือ
กล่าวถึงลักษณะของหญิงดี ลักษณะของหญิงชั่ว และข้อควรปฏิบัติของสตรี

เร่ืองแน Ç นก็เป็น'วรรณกรรมท่ีมิเน้ือหาสอนผู้หญิงโดยเฉพาะเล่มแรกของเกาหลี 
เซ่นเดียวกัน การที่เร่ืองแพสุน เป็นวรรณกรรมแปล จึงน่าพิจารณาวรรณกรรมเรื่องนี้โดยวิเคราะห์ 
เชิงวรรณกรรมแปล คือศึกษาเจตนาของผู้เขียนในฐานะที่เป็นผู้แปลและผู้เรียบเรียง ซึ่งผู้เขียน
อาจตีความตัวบทที่เขาแปลมาอีกชั้นหนึ่ง โดยใช้โลกทัศน์และทัศนคติของตนเองในการตัดเสือก
และเรียบเรียง นอกจากนี้เรื่องแนฮุนยังเป็นหลักฐานที่สำคัญในการศึกษาทางด้านอักขรวิธีของ
ภาษาเกาหลีอีกด้วย ส่วนกลวิธีการสอน ส่วนใหญ่จะใช้ลักษณะการอ้างถึงและยกตัวอย่าง เช่น

ว่ระ. (ในหนังสือยอโก'ว กล่าวไว้ว่า)

0  (หลักความประพๆติของลังซสสุก เขียนไว้ว่า)

ช้ป-?- 0  (ขงจื๊อกล่าวว่า) เป็นต้น

“3 l® บ้ะ.:แ;(มารดาของฌ ่งจื๊อย ้ายบ้านถึงสามครั้งเพ ื่อการศึกษาของลูก) 
และตัวอย่างเรื่องที่ไม่หลอกลูกนั้น ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลีทั้ง 2 เร่ือง ตังน้ี

เมื่อเม'งจื๊อยังเป็นเด็ก เห็นเพื่อนบ้านฆ่าหมู แล้วถามมารดา มารดาตอบเล่นๆ 
ว่า “ ฆ่าเพี่อให้ลูกกิน’’ หลังจากนั้น นางพึมพำด้วยเสียงหัวเราะว่า “ การโกหก 
ลูกเป็นเรื่องไม่ถูกต้อง’’ จึงไปซื้อเนื้อหมูมาให้ลูกกินทันที

(เกเปียซอ, ตอนท่ี 20 แบบอย่างท่ีดีของคนโบราณ)

ส่วนเรื่องเกเปียซอนั้น ผู้เขียนแต่งเร่ืองโดยใช้ความคิดและทัศนคติของตนเอง
เรื่องที่พ่อเขียนให้ลูกสาวนั้นดูเหมือนจดหมายที่เติมไปด้วยความรักของพ่อที่มืต่อลูก ห์รือ
วรรณกรรมประ๓ ทความเรียง (essay) ซึ่งแสดงความคิดเห็นและใช้ภาษาแบบเป็นกันเอง ตังน้ัน
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จึงกล่าวได้ว่าเรื่องเกเนียซอไม่ได้รับอิทธิพลทางด้านการประพันธ์จากแนฮุน ในรื่อง เกเปียซอ ผู้ 
เขียนสอนลูกสาวตามหัวข้อต่าง  ๆ การอ้างถึงเรื่องอื่น  ๆ หรือการยกตัวอย่างก็แทบจะไม่มี เร่ืองท 
ยกมาเป็นตัวอย่างส่วนใหญ่จะมาจากหนังสือ โซฮัก และการทผู้เขียนบอกลูกสาวว่า ‘‘ถ้าลูกคิด 
เสมอว่าลูกอยู่ข้าง  ๆ พ่อและพ่อมาตักเตือนความผิดทั้งใหญ่และเล็กของลูก ลูกจะไม่มีวัน
ประมาทหรือลืมสิ่งที่พ่ออบรมทั้งสอนไวได้เลย จงนับถือหนังสือเล่มนี้เช่นเดียวทับที่ผู้ชายนับถือ
หนังสือโซฮัก’ ดังน้ัน อาจจะกล่าวได้ว่าทัศนคติของผู้เขียนที่เกี่ยวกับผู้หญิงนั้นได้รับอิทธิพล 
จากจูซี

4.2 สตรีในอุดมคติท่ีปรากฏในวรรณกรรมคำสอนสตรี

วรรณกรรมคำสอนเป็นวรรณกรรมที่แสดงเจตนาของผู้แต่งและจุดมุ่งหมายของ 
การแต่งอย่างซัดเจน วรรณกรรมคำสอนสตรีจึงเป็นวรรณกรรมที่ลังสอนสตรีตามลักษณะเฉพาะ
ของวรรณกรรมคำสอน

เมื่อเราอ่านวรรณกรรมคำสอนสตรีแล้ว จะเข้าใจได้ทันทีว่า วรรณกรรมเรื่องนี้ 
เขียนเพื่ออะไร ผู้อ่านวรรณกรรมประ๓ ทน้ีคือผู้ใด และสอนส่ิงใดบ้าง ดังน้ัน คำสอนใน
วรรณกรรมคำสอนสตรีเหมือนกับการประกาศว่า “ผู้หญิงท้ังหลาย! จงปฏิบ้ติตนเซ่นนี้ อย่าทำ 
เซ่นน้ัน!” คำพูดดังกล่าวนี้คือคำพูดของผู้เขียน หรืออาจเป็นคำพูดของคนในลังคมสมัยนั้นก็ว่าได้ 
อย่างไรก็ตามจุดประสงค์ของการเขียนวรรณกรรมคำสอน คือเพื่อปลูกฝังแนวคิดให้เป็นมาตรฐาน 
ของลังคม คำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีจึงสะท้อนให้เห็นความคาดหมายของลังคมที่มีต่อผู้ 
หญิงอย่างแจ่มแจ้งและลึกซึ้ง อาจกล่าวได้ว่าผู้เขียนวรรณกรรมคำสอนสตรีต้องการสร้างสตรีที่
เป็นแบบอย่างสำหรับผู้หญิงในลังคมร่วมสมัยของผู้เขียน

ผู้วิจัยจะพิจารณาคุณสมบ้ติและหน้าที่ที่ผู้หญิงพึงมี จากคำสอนในวรรณกรรม 
คำสอนสตรี เพื่อที่จะได้เห็นภาพลักษณ์ของสตรีในอุดมคติซัดเจนขึ้น และผู้วิจัยยังจะเปรียบเทียบ 
ภาพลักษณ์ของสตรีในอุดมคติและค่านิยมเกี่ยวกับสตรีในอุดมคติที่ปรากฏในวรรณกรรมคำลอน 
สตรีของไทยและเกาหลี เพ่ือท่ีจะทำให้เข้าใจค่านิยมเกี่ยวกับสตรีของสังคมสมัยโบราณทั้งสอง
ประเทศ โดยค้นคว้าลักษณะร่วมและลักษณะเฉพาะของคุณสมป่ตและหน้าที่ของสตรีในอุดมคติ 
จากวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยและเกาหลี

6 เกเนยซอ, หน้า 226.
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4.2.1 ภาพลักษณ์ของสตรีในวรรณกรรมคำสอนสตร

จากการศึกษาคำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีทั้งไทยและเกาหลี 4 เร่ือง ได้แก่ 
กฤษณาสอนน้องคำฉันท์ สุภาษิตสอนสตรี แนสุน และ เกเปียซอ สรุปได้ว่าคุณสมบัติและหน้า 
ที่ของสตรีที่ดีในสมัยนั้นมีด้งนี้

4.2.1.1 ภาพลักษณ์ของสตรีไทย

สตรีไทยท่ีดีควรมีลักษณะด้งนี้

ประการแรก สตรีจะต้องเป็นผู้ที่รู้จักประมาณตนท้ังทางร่างกายและจิตใจ สตรีท่ี 
ดีจะต้องรู้จักแต่งกายให้งามสมกับรูปร่างหน้าตาผิวพรรณของตนเอง และเหมาะสมกับกาลเทศะ 
กุลสตรีควรรู้ว่าตนมีฐานะอยู่ในระด้บใดของสังคม พึงมีความสงบเสงี่ยมเจียมตน ไม่
ทะเยอทะยานอยากได้อยากเป็นในสิ่งที่เกินตัว

ประการที่สอง สตรีจะต้องเป็นผู้ที่งดงามทั้งกิริยาวาจา กล่าวดีอ จริตกิริยา 
เรียบร้อย วาจาสุภาพอ่อนหวาน ด้งน้ันไม่ว่าจะอยู่ในอิริยาบถใด กุลสตรีจะต้องแสดงออกอย่าง 
สุภาพเรียบร้อยและนุ่มนวล และไม่แสดงจริตกิริยาย่ัวยุทางเพศ ส่วนการกล่าววาจาก็ต้องกล่าว 
เฉพาะคำที่ไพเราะเท่านั้น สตรีที่ดีพึงหลีกเส่ิยงการกล่าวคำหยาบโดยเด็ดขาด

ประการที่สาม สตรีจะต้องเป็นผู้ที่งดงามในการครองตน ผู้หญิงต้องมีความ
เฉลียวฉลาดในการเสือกคบคนดี ไม่หลงเชื่อคำพูดผู้ใดง่าย  ๆ รวมท้ังเสริมสร้างบุคลิกภาพของตน 
ให้มีคุณค่า เช่นต้องมีวิชาความรู้ สามารถถ่ายทอดให้ผู้อื่นปฏิบัติตามได้ และควรมีกตนให้เป็นผู้ 
ขยันขันแข็งในการงานของผู้หญิง เพ่ือให้เกิดประโยชน์แก่ตนเอง

ประการท่ีส่ี สตรีจะต้องเป็นลูกท่ีดีของบิดามารดา มีความกตัญณูรู้คุณและตอบ 
แทนท่านด้วยการเคารพบูชาและเชื่อฟัง อยู่ในโอวาทไม่ประพกุติในทางท่ีขัดต่อขนบธรรมเนียม
ประเพณี เมื่อบิดามารดาแก่ชรา ควรอุปการะเล้ียงดูท่านให้มีความสุขทั้งกายและใจ

ประการที่ห้า สตรีจะต้องเป็นภรรยาท่ีดีของสามี ด้วยการรู้จักปรนนิบัติให้สามี 
เป็นสุขทั้งกายและใจ ในฐานะท่ีเป็'นภรรยามีหน้าที่ 2 อย่าง ดีอจะต้องมีความชื่อสัตย์ จงรักภักดี 
หมายถึงรักเดียวใจเดียวต่อคู่ครองของตน และปรนนิบัติสามี คือ ต้องบำรุงบำเรอและคอยรับใช้ 
สามีให้ได้รับความสะดวกสบายทุกประการในเวลาที่สามีอยู่ในบ้านนับต้ังแต่ตื่นนอนจนถึงเวลา
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เข้านอน เซ่น ปูปัดที่นอน นวดเฟ้น เตรียมน้ําล้างหน้า ไม้สีฟัน นำอาบ ทำความสะอาดเครื่อง 
ใช้ ปรุงอาหาร เตรียมเส้ือผ้า ฯลฯ

ประการสุดท้าย สตรีจะต้องเป็นแม่บ้านท่ีดี ด้วยการขยันแข็งทำงานบ้าน ใช้ 
จ่ายประหยัด อุปการะคนในบ้านให้พอเหมาะพอควร ต้อนรับแขกด้วยไมตรีจิต และช่วยเหสือกิจ 
การของสามีเท่าที่จะช่วยได้ ฯลฯ

4.2.1.2 ภาพลักษณ์ของสตรีเกาหลี

สตรีที่ดีของเกาหลีควรมีลักษณะดังนี้

ประการแรก สตรีจะต้องเป็นผ้ที่สุภาพเรียบร้อยทั้งกายและจิตใจ กล่าวคือ กุล 
สตรีต้องควบคุมตัวเองให้ประพกุติปฏิบ้ติตนในทางที่เหมาะสมและถูกต้องตามขนบธรรมเนียม 
ประเพณี รวมถึงระมัดระวังกิริยามารยาทอิริยาบถต่าง  ๆ โดยเฉพาะ สตรีต้อง'ฝึกฝนตน'ให้มี “ยอ 
ยูซา แฮง" (£ ■ %  พ น คุิณสมบัติ 4 ประการที่สตรีควรม ี) ได้แก่ บูดอก คุณงามความด ีของ
ผู้หญิง) บูออน { พ พ  การพูดจาของผู้หญิง) บูยง { พ ^  รูปร่างหน้าตาของผู้หญิง) และ บูกง 

ความสามารถทางงานบ้านและงาน'ฝึมีอของผู้หญิง) เม่ือผู้หญิงมีคุณลมปติท้ัง 4 ประการ 
ดังกล่าวครบถ้วน จึงจะเรียกได้ว่า เป็นสตรีท่ีมีค'วามงดงาม

ประการท่ีสอง สตรีจะต้องเป็นลูกท่ีดีของพ่อแม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ต้องเป็นลูก 
สะใภ้ท่ีดีต่อบดามารดาของสามี ด้วยการให้ความเคารพนับถือและปรนนิบัติอย่างจริงใจ การท่ีไม่ 
เคารพนับถือและเกียจคร้านปรนนิบัติบิดามารดาของสามี จะเป็น1ข้อหาประการหนี่งที่สามีทอดท้ิง 
ภรรายาได้

ประการที่สาม สตรีจะต้องเป็นภรรยาที่ดีของสามี ต้องเช่ือฟังและเคารพสามี 
“ความเชื่อฟังสามี” คือคุณสมบัติที่สำคัญท่ีสุดของภรรยาในการปรนนิบัติสามี ภรรยาควรปฎํบัติ 
ต่อสามีด้วยความซื่อสัตย์ต่อสามี เคารพและเชื่อฟังสามีเสมือนบิดา แม้สามีมีอนุกรรยาก็ไม่ควร 
แสดงอาการหึงหวง เพ่ือความสงบสุขของครอบครัว

ประการที่ส้ื สตรีจะต้องเป็นผู้ที่สร้างไมตรีกับญาติพี่น้องของสามี ผู้หญิงต้องทำ 
หน้าที่ท่ีสร้างความอบอุ่นและความสงบสุขในครอบครัวของตนและหมู่ญาติพี่น้อง ด้วยความ
เคารพและความเอาใจใล่ และท่ีสำคัญคือต้องอดทนทุกอย่าง
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ประการที่ห้า สตรีจะต้องเป็นมารดาที่ดี การเล้ียงดูและอบรมส่ังสอนบุตรเป็น 
หน้าที่สำคัญที่สุดอย่างหนึ่งของสตรีก็ว่าได้ มารดาที่ดีต้องมีคุณสมบัติในการเลี้ยงดูและอบรมลัง 
สอนลูกหลายประการ ได้แก่ ความเฉลียวฉลาด (H ) ความเข้มงวด (ร็ร) ความเป็นธรรม (H ) 
และความเมตตา (M ) เป็นต้น

ประการสุดท้าย สตรีจะต้องเป็นผู้ที่มีความสามารถทางด้านงานบ้าน โดยเฉพาะ 
ต้องรู้จักการเตรียมพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษและธรรมเนียมการต้อนรับแขก ไม่ว่าจะอยู่ระดับใดใน
สังคม เกิดเป็นสตรีต้องรู้จักและแกฝนหน้าที่ของแม่บ้านให้คล่อง

เมื่อสตรีทำหน้าที่ด้วยคุณสมบัติดังกล่าวได้ครบถ้วน สังคมจึงเรียกว่า สตรีท่ีดี 
ซึงเป็นแบบอย่างที่สังคมต้องการให้สตรีเป็น และสตรีเองก็อยากเป็นเช่นเดียวกัน เพราะถูกลัง
สอนมาตั้งแต่เด็กจนซึมซาบเข้ามาครองความคิดของตนจนแยกไม่ออกโดยไม่รู้ตัว

อาจกล่าวได้ว่าภาพลักษณ์ของสตรีที่ดีทั้งสองประเทศดังกล่าวข้างต้น คือภาพ
ลักษณ์ของสตรีในอุดมคติที่แต่ละสังคมต้องการ

คุณสมบัติของสตรีในอุดมคติของไทย สรุปได้ว่ามี “4 ร. และ 2 อ.” ได้แก่ รักนวล 
สงวนตัว รักเดียวใจเดียว รักษาบ้านเรีอน รู้จักกาลเทศะ อ่อนหวาน และอ่อนน้อม ส่วนคุณ 
สมบัติของสตรีในอุดมคติของเกาหลี คือ คุณสมบัติ 4 ประการท่ีสตรีควรมี ได้แก่ คุณงามความดี 
ของผู้หญิง การพูดจาของผู้หญิง รูปร่างหน้าตาของผู้หญิง และความสามารถทางงานบ้านและ 
งานแมือของผู้หญิง

สตรีที่ทำหน้าที่ของลูกสาว ภรรยา เฝบ้าน และมารดาอย่างครบถ้วน โดยมี 
คุณสมบัติ “4ร.2อ.” หรือ ยอฮูซาแฮง ก็คือสตรีในอุดมคติที่สังคมต้องการให้สตรีเป็น
วรรณกรรมคำสอนสตรีจึงมีบทบาทในการสร้างกรอบแบบอย่างของสตรีในอุดมคติ

ภาพลักษณ์ของสตรีที่ดีในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น หรือสมัยราชวงศ์โซชอนนั้น 
แม้ว่าจะเป็นแบบอย่างที่ดี แต่ก็ไม่ใช่ภาพในชีวิตจริง อาจเป็นผู้หญิงในอุดมคติ ซึ่งเป็นภาพ
ลักษณ์ที่ไม่มีตัวตน แต่คำสอนสตรีก็ย่อมมีอิทธิพลต่อการดำเนินชีวิตของผู้หญิงไม่มากก็น้อย
และกระตุ้นให้ผู้หญิงปฏิบัติตนตามคำสอน ผู้หญิงเองก็พยายามปฏิบัติตาม เพ่ือไม่ใงว้ขัดต่อขนบ 
ธรรมเนียมประเพณีและค่านิยมของสังคม เพราะฉะน้ัน เม้ว่าภาพลักษณ์ของสตรีในอุดมคติเป็น 
ภาพลักษณ์ที่ไม่มีตัวตน แต่ผู้หญิงในสังคมสมัยนั้นย่อมยึดถือเป็นแบบอย่างและปฏิบัติตาม ซ่ึง 
เป็นข้อผูกมัดกับสภาพของผู้หญิงในชีวิตจริง
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4.2.2 ค่านิยมเกี่ยวกับคุณสมบ้ติฃองสตรีในอุดมคติ

ค่านิยม (value) หมายถึงส่ิงที่คนสนใจ สิ่งที่คนปรารถนาจะได้เป็น หรีอกลับ 
กลายเป็น เป็นส่ิงท่ีคนถือ'ว่าเป็นส่ิงบังคับต้องทำต้องปฎิบัติ เป็นส่ิงท่ีคนยกย่องบูชา ค่านิยมจึง 
เป็นวิถีของการจัดรูปความประพฤติที่บุคคลจะยึดถึอเป็นแบบฉบับสำหรับปฎิป้ติตนในลังคม7 ค่า 
นิยมที่เกี่ยวกับสตรีจึงหมายความว่าคนในสังคมสมัยนั้นต้องการให้ผู้หญิงมีคุณลักษณะอย่างไร 
น้ันเอง

เมื่อพิจารณาคุณสมบัติและหน้าที่ของสตรีในอุดมคติของไทยและเกาหลีจาก 
วรรณกรรมคำสอนสตรีของไทยและเกาหลีแล้ว ทำให้มองเห็นลักษณะร่วมของคุณสมบัติของสตรี 
มากพอสมควร ลำดับต่อไปจะเป็นการสืกษาค่านิยมเกี่ยวกับสตรีของสังคมในสมัยโบราณทั้งสอง 
ประเทศ ว่ามีลักษณะร่วมประการใดบ้าง และลักษณะเฉพาะของคุณสมบ้ติฃองสตรีในอุดมคติแต่ 
ละประเทศอย่างไร โดยเปรียบเทียบภาพลักษณ์ของสตรีในอุดมคติและค่านิยมเกี่ยวกับสตรีใน
อุดมคติท่ีปรากฏในวรรณกรรมกรรมสอนสตรีของไทยและเกาหลี

สังคมไทยกับสังคมเกาหลี มีภูมิหลังทางด้านประว้ติศาสตร์ การเมือง สังคม 
วัฒนธรรม และภูมิศาสตร์แตกต่างกัน วิธีการดำเนินชีวิตและความเป็นอยู่ของคนในสังคมทั้งสอง 
ประเทศจึงต่างกัน แต่มืวรรณกรรมคำสอนสำหรับสตรีเซ่นเดียวกัน และสังเกตได้ว่าคำสอนของ 
ทั้งสองประเทศคล้ายคลึงกัน ถ้าเป็นเซ่นนั้นลักษณะร่วมของค่านิยมเกี่ยวกับสตรีที่ปรากฏใน
วรรณกรรมคำสอนสตรีของทั้งประเทศเกิดขึ้นได้อย่างไร รายละเอียดเกี่ยวกับค่านิยมของผู้หญิง
ในอุดมคติของไทยและเกาหลี มีดังต่อไปนี้

ตัวอย่างที่ชัดเจนอย่างหนึ่งปรากฏอยู่ในวรรณกรรมสอนสตรี เพราะว่า
วรรณกรรมคำสอนสตรีมีเนี้อหาสาระในแง่พฤติกรรมแห่งการดำเนินชีวิตของกุลสตรีในสมัยนั้น 
และทำหน้าที่เหมือนกระจกเงาที่สะท้อน'ให้เห็นถึงค่านิยมที่เก่ียวกับสตรีและสกา\ Iกาพของสตรี 
ของคนในสังคมร่วมสมัยของผู้แต่ง นอกจากนั้นวรรณกรรมคำสอนสตรีบังเป็นหสักฐานสำคัญที,
แสดงให้เห็นลักษณะของสังคมสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี

ผู้หญิงในวรรณกรรมคำสอนสตรีสํวนใหญ่เป็นผู้หญิงที่แต่งงานแล้ว หรือผู้หญิงท่ี 
กำลังจะแต่งงาน คุณสมบัติเด่นของผู้หญิงในวรรณกรรมคำสอนสตรีจึงได้แก่การสร้างเสน่ห์ผูกใจ 
ผู้ชาย ด้วยความเป็นกุลสตรีและรู้จักหน้าที่แม่เรือน วรรณกรรมคำสอนทุกฉบับจึงกล่าวถึงคุณ

ไพท ุรย ์ เครือแก้ว, ลักษณะลังคมไทยและการพัฒนาๅเมชน (กรุงเทพฯ : การพิมพ ์เก ื้อถ ูล, 2506), หน้า 6.
7
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สมบัติและหน้าที่ของหญิงครองเรือนไว้ตรงกัน ได้แก่ ความเช่ือฟัง การครองตน ความจงรักภักดี 
และการจัดการงานบ้าน ชื่งแสดงว่าได้มีการสืบทอดขนบนิยมของความเป็นแม่ศรีเรือนในอุดมคติ 
มาโดยตลอด ดังรายละเอียดต่อไปน้ี

4.2.2.1 ช้างเท้าหน้า ช้างเท้าหลง หรือ ออพิอจงบู( £ โ :
ว่าด้วยความเชื่อฟัง

ทั้งไทยและเกาหลีเป็นสังคมที่ผู้ชายเป็นผู้นำและผู้หญิงเป็นผู้ตาม เป็นสังคมท่ีมี
ระบบครอบครัวแบบผู้ชายเป็นใหญ่(Patriarchal Family^ย่างเข้มงวดเช่นเดียวกัน ดังน้ันสถาน 
ภาพของผู้หญิงจึงตํ่ากว่าผู้ชายและถือว่าสถานะของผู้หญิงขึ้นอยู่กับผู้ชาย ก่อนแต่งงานผู้หญิงอยู่ 
ภายใต้ความปกครองดูแลของบิดามารดา เมื่อแต่งงานแล้วผู้หญิงอยู่ภายใต้อำนาจของสามี

สังคมยึดถือว่า ชีวิตผู้หญิงต้องผ่านการแต่งงานจึงจะเป็นชีวิตที่สมบูรณ์ ผู้หญิง 
ใดไม่แต่งงานเปรียบเสมือนแหวนเพชรที่หม่นหมอง ดังที่กฤษณาสอนน้องคำฉันท์กล่าวไว้ว่า

ธรรมดาคณะพธู 
เสมอแหวนวิเชียรราน 

เจียรจนทรดารก 
เศร้าแสงชรอับอัน

เฉกหญิงที่ชายหน่าย 
เสื่อมดุเขแต่,!(เกข!ทม 

ชุมชนจะซวนฉิน 
ยากนักจักผ่อนผัน

ปาราศคู่สมัครสมาน 
รังษีหมองบผ่องพรรณ 
วลาหกมากีดกัน 
ธการคสุ้มชรชุ้มโพยม 
แม้นเปนม่ายก็หมองโฉม 
มนัศเศร้ากำสรวญศัลย์ 
ประมาทหมิ่น!(เกสิ่งอัน 
บันเทาที่'อัดรีตรอม
{กฤษณาสอนน้องคำฉันท์, หน้า 14-15)

นอกจากนั้น ยังสอนว่าสามีเป็นสิ่งสูงสุดของภรรยา เพราะทุกอย่างของภรรยา
ขึ้นอยู่กับสามี ดังน้ี

ราชาก็ปรากฏเปนปีน 
สวามีเปนศรีสกัสดิแสดง 

ชายใดแม้ได้เปนภรรดา

นครินทรเขตรแขวง 
อักดิสง่าแก่นาร ี
บโสภาทั้งอินทรีย์
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สูญเสื่อมสติวิริยฤามี
ไปควรจักคิดจิตรประมาท 

ควรคิดสนิทเสน่หเคา
เฉกฉัตรประชาบดีพรเมศ 

กั้งเกล้าบันเทา'ดูกขทั้งผอง

ปัญญาโหดแลโฉดเฉา 
บริภาษดูเบา 
รพเริ่มภักดีสนอง 
สุรเชษฐปกครอง 
พิบัติใดบใกล้กราย ฯ 
(เรื่องเดียวกัน, หน้า 8)

หลังจากแต่งงานแล้ว คุณสมปติของภรรยาที่สำคัญที่สุด คือ ความเชื่อฟังท่ีมีต่อ 
สามี มีกฎหมายบัญญัติไว้,ว่า สามีตีภรรายาไม่มีโทษ แต่ภรรยาด่าสามีต้องขอขมา8

นอกจากนี้ สังคมยุคน้ัน ผู้ชายอาจมีภรรยาได้มากกว่าหนึ่งคน ส่วนผู้หญิงต้อง 
มีสามีเพียงคนเดียวและยึดให้มั่น รักเดียวใจเดียว จงรักภักดีต่อสามีเพียงผู้เดียวตลอดชีวิต อย่า 
ให้สามีทอดทิ้งได้เป็นอันขาด ถ้าถูกสามีทอดท้ิง ก็จะถูกสังคมรังเกียจและดูถูก คังความว่า

ไร้ร้างนิราศวรสวา 
เปนม่ายฤาวายวัจนดำเนิน

มิภรรดาธห่างเหิน 
ดำเนียรความอันหยามยิน 
(เรื่องเดียวกัน, หน้า 7)

เพราะฉะน้ัน ผู้หญิงในฐานะภรรยาต้องเชื่อฟังสามี ปฏปติตามความต้องการ 
ของสามี เพื่อไม่ให้ถูกทอดทิ้ง ไม่'ให้มีเร่ืองท่ีสามี'ไม่พอ'ใจต่อเรา ดังคำสอนต่อไปน้ี

การสิ่งไรที่ชั่วผัวเขาห้าม ประพฤติตามแบบแผนให้แม้นเหมือน
อย่าดึงดื้อถือตนเป็นคนเชือน จะเอ่ยเอื้อนโอภาให้'น่าฟัง ฯ

(สูภาษิตสอนสตรี, หน้า 574)

แม้นเขารักแล้วอย่าดื้อทำถือจิต เร่งเกรงผิดกลัวภัยใหญ่มหันต์ 
คำนับนอบสามีดูกวี่วัน อย่าดูดันดื้อดึงตะบึงตะบอน

(เรื่องเดียวกัน, หน้า 572)

คำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีของเกาหลี ก็สอนเซ'นเดียวกัน

ดู ปรีชา ช ้างขว ัญย ืน, สตรีในคัมภ ีร ์ตะวันออก (กรุงเทพฯ : โรงพ ิมพ ์แห ่งจ ุฬาลงกรณ ์มหาวิทยาล ้ย, 2541, 

หน้า 246-247.
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ในชีวิตของผู้หญิง มีสามีได้คนเดียวและสามีคือคนสำคัญที่สุดในชีวิต
ของผู้หญิง หน้าที่ของภรรยา คือการไม่คัดค้านความคิดเห็นของสาม  ี
ยกเว้นสามีทำผิดมากจนกระทั่งสังคมไม่ยอมรับ ต้องนับถือความคิด
เห็นและความต้องการของสามี และปล่อยให้สามีทำตามใจ อย่าคัด 
ค้านโดยเด็ดขาด

(เกเปียซอ, ตอนท่ี 2 ภาระหน้าท่ีว่าด้วยการปรนนิบ้ติสามี)

TTM T  Ü iÊ&m « 5 m  ^ TM  
m m m  T&m n

แม้ว่าภรรยากับสามีมีสถานภาพเท่าเทียมกัน สามีเปรียบเสมือนเป็นฟืา 
ภรรยาจึงควรที่จะต้องเคารพนับถือและปรนนิบติสามีเสมือนบิดาของตน 
นอบน้อมถ่อมตนเสมอ และอย่าแสร้งแสดง ความเคารพจนเกินงาม 
ต้องเชื่อฟังสามี อย่าคัดค้านสามีโดยเด็ดขาด

(แนสุน, ตอนท่ี 4 คู่ครอง : สามีภรรยา)

อย่างไรก็ตาม อาจกล่าวได้ว่า คุณสมบ้ติว่าด้วยความเชื่อฟัง หรอ คือคุณสมบ้ต 
ท่ีสำคัญที'สุดสำหรับสตรี คำว่า ช้างเท้าหลังของไทย กับ ยอพิลจงบู (ผู้หญิงย่อมทำตามผู้ชาย) 
ของเกาหลี แสดงให้เห็นสถานภาพของสตรีอย่างชัดเจน กล่าวคือ สถานภาพสตรี ไม่ว่าทางด้าน 
ครอบครัวหรอทางด้านกฎหมาย ก็ต่ํากว่าผู้ชายและชีวิตของสตรีทั้งชีวิตต้องอยู่ภายใต้อำนาจของ 
ผู้ชายตลอดชีวิต

4.2.2.2 กุลสตรี หรอ โร'โจสุกเนีฮ(ggH l& ic ) :
ว่าด้วยการครองตน

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 อธิบายความหมายว่า กุลสตรี 
คือหญิงผู้มีตระกูลและมีความประพฤติดี9 ล่วนคำว่า”โยโจสุกเนีย”นั้น หมายความว่า

SlJL  <^2ย์”* 10 แปลว่าหญิงผู้มีความสง่างามในอิริยาบถต่าง  ๆ และรักษา
พรหมจรรย์ย่อมมีความบริสุทธิ๋ทั้งใจและกาย

พจนานุกรม ฉบ ับราชบ ัณฑ ิตยสถาน พ .ศ .2525, หน ้า 105.

10 พจนาน ุกรมภาษาเกาหล ี ม ีนจุง essence (กรุงโซล : ม ีนจ ุงซอลีม, 1997), หน้า 1702.
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ก่อนแต่งงาน ผู้หญิงต้องรักษาพรหมจารีและปีกกิริยามารยาทและการครองตน 
ให้เหมาะสมกับกาลเทศะ เม่ือแต่งงานแล้ว ต้องจงรักภักดีและซื่อสัตย์ต่อสามีเท่านั่น และวางตัว 
ให้เหมาะสมกับการเป็นแม่ศรีเรือน ตังน้ี

ผู้ใดเกิดเป็นสตรีอันมี1ล ักด ิ ้
สงวนงามตามระบอบให้ชอบกล 
เป็นสาวแลัแร่รวยสวยสะอาด 
แม้นแตกร้าวรานร่อยถอยราคา

ป้า(งรักกายไวให้เป็นผล 
จึงจะพ้นภัยพาลการนินทา 
ก็หมายมาดเหมือนมณีอันมีค่า 
จะพลอยพาหอมหายจากกายนาง 

(สุภาษิตสอนสตร, หน้า 553)

เป็นสตรีสุดดีแต่เพียงผัว 
ลงจนสองสามจืดไม่ยืดยาว 
ถ้าคนดี.มิได้ชํ้าระยำยับ 
คงมิ'ผู้f ช่วยประคับประคอง

จะดีชั่วก็แต่ยังกำลังสาว 
จะกลับหลังอย่างสาวสิเต็มตรอง 
ถึงขัดสนจนทรัพย์ไม่เศร้าหมอง 
เปรียบเหมือนทองธรรมดาราคามี 
(เรื่องเดียวยัน, หน้า 557)

คุณสมบัตินี้เป็นคุณสมบัติเฉพาะผู้หญิงโดยตรง แต่คุณสมบัติน้ีไม่ใช่เพ่ือ
ประโยชน์ส่วนตนของผู้หญิง แต่เพื่อสนองความต้องการชองผู้ชาย เช่น เรี่'องการรักษาพรหมจรรย์ 
ก็เพื่อมอบให้สามีในอนาคต การปีกฝนวิชาการบ้านการเรือนต่าง  ๆ ก็เพ่ือที,จะหาคู'ครองท่ีดี ผู้ 
หญิงจึงเปรียบเสมือนสินค้าที่มีอยู่ชิ้นเดียวในโลก ต้องมีคุณภาพครบถ้วนทุกประการ รูปร่างหน้า 
ตาก็สำตัญ คุณภาพก็ต้องตรวดดู ยงมีคุณภาพดี ย่อมหมายถึงคุณสมบัติที่ผู้ชายต้องการ ก็จะ 
ย่ิงราคาสูง เพราะหลาย  ๆ คนต้องการ

สิ่งที่น่าสังเกตคือ วรรณกรรมคำสอนสตรีทั้งของไทยและเกาหลี ต่างก็ให้ความ 
สำคัญกับการใช้กิริยาวาจาของผู้หญิงมาก โดยเฉพาะการพูด ทั้งน้ีเพราะอาจเป็นสาเหตุที่ทำให้ผู้ 
หญิงถูกทอดท้ิง ซึ่งกำหนดไว้ในกฎ ที่กล่าวไว้แล้ว และ คือคุณสมบัติที่ผู้หญิงพึงมี ตังน้ี

เป็นมym fสุดนิยมเพียงลมปาก 
แม้นพูดดีมืคนเขาเมตตา

จะได้ยากโหยหิวเพราะชิวหา 
จะพูดจาจงพิเคราะหํให้เหมาะความ 

(เรื่องเดียวยัน, หน้า 561)
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คำพูดเป็นรากฐานของเกียรติยศและความอัปยศอดสู และเป็นเหตุให้
เกิดความใกลชิดหรือความห่างเหิน คำพูดจึงสามารถทำลายความ
อัมพันธ์ระหว่างy คคลได้ ตลอดจนอาจก่อให้เกิดศัตรูได้ อาจก่อ
ให้เกิดความเสียหายถึงระดับประเทศและครอบครัวแตกสลาย หรือ
เกิดความแตกแยกในหมู่ญาติพี่น ้องกันก็ได้ ด ้วยเหตุน ี้ ผู้หญิงที่มีความ 
เฉลียวฉลาดก็จะระมัดระวังคำพูด เพราะกลัวที่จะมีเหตุการณ์ที่ก่อให้
เกิดความอับอายขายหน้าหรือถูกใสีร้ายป้ายสี

{แนตุน, ตอนท่ี 1 การพูดจาและการปฏิบัติตนเอง)

จะพูดจาสารพัดประหยัดปาก อย่าพูดมากเติมต่อซึ่งข้อขำ
ความสิ่งไรในจิตจงปีดงำ อย่าควรนำแนะออกไปนอกเรือน

{สุภาษิตสอนสตรี, หน้า 574)

4.2.2.3 รักเดียวใจเดียว หรอ อิลษูจงซา(— ^ tfèM ) ะ 
ว่าด้วยจงรักภักดีต่อสามีผู้เดียว

สังคมใทยและสังคมเกาหลียอมให้ผู้ชายมีภรรยาได้หลายคน แต่ผู้หญิงต้องมี
สามีเพียงคนเดียว และซื่อสัตย์จงรักภักดีต่อสามี โดยสูภาษิตสอนสตรี สอนว่า

จงซอต่อภสดาสวาม 
อย่าให้มีราคินทีกนใจ

จะมีคู่ก็ให้รู้ปรนนิบัติ
อย่าคิดร้ายย้ายแยกทำแปลกปลอม

ในแนตุน ก็สอนเซ่นเดียวกันไว้ว่า

จนชีวีศรืสวัสดิ้เจ้าตัดษัย 
‘ตุปใมยเหมือนอนงค์องค์สีดา 
{เรื่องเดียวกัน, หน้า 572) 

จงซื่ออัตย์สุจริตจิตถนอม 
มโนน้อมเสน่หาต่อสาม  ี

{เรื่องเดียวกัน, หน้า 571)

สามีแต่งงานใหม่ก็ได้ สำหรับภรรยาไม'มีประวีติการณ์ว่าแต่งงานสองครั้ง
{แนตุน, ตอนท่ี 4 คู่ครอง : สามีภรรยา)
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4.2.2.4 แม่ศรีเร ึอน หรือ เฮ ีขน โม ฮงชอ(ร:® .฿ ;ร) :
ว่าด้วยจัดการงานบ้าน

คุณสมบ้ตนี้คงไม่ต้องอธิบาย เพราะว่าเป็นคุณสมบ้ติและหน้าที่ของผู้หญิงโดย
ตรง ดังตัวอย่าง

การเป ็นภรรยาของส ุภาพษ จะไม่ขยันทำงานบ้านงานเรือน ปรนนิบัต ิ
บิดามารดาและเลี้ยงดูลูกได้อย่างไร ... การเตรียมพิธีเซ่นไหว้ การ
ทอผ้า การทำนํ้าพริกและเต้าเจี้ยว และการทำอาหาร'สุกเช้าและเย็น 
ทั้งหมดนี้เป็นหน้าที่ของแม่บ้าน จึงไม่อาจเกียจคร้าน ด้วยเหดูน ี้ ถ้า 
แม่บ้านขยัน เอาใจใส่ต่อหน้าที่ จะสามารถดูแลครอบครัวได้ ทว่า 
เกียจคร้าน ก็จะเผชิญกับภาระความอดอยากและความหนาว และทำ 
ให้ลูกๆ แต่งงานไม่ได้ จนกระทั้งผู้อื่นมาลบหลู่เราจนเสื่อมเกียและเป็น 
ที่น่าอับอาย

{เกเปียซอ, ตอนท่ี 12 ภาระหน้าที่ว่าด้วยการขยันทำงานบ้าน)

ในงานบ้าน การจัดเตรืยมอาหารและเสื้อผ้าเป็นงานหลักของสตรีโดยเฉพาะ จึง 
มีการสอนสตรีให้ทำหน้าที่และมีความสามารถทางด้านการทำอาหารและตัดเสื้อผ้าให้ดี  ๆ ดังน้ี

หน้าที่ของเฒ่บ้าน คือการเตรียมเสื้อผ้าและอาหาร ถ้าไม่มี 
ความสามารถทางด้านการทำอาหารและเสื้อผ้า ผู้อื่นจะดูลูก โบราณ 
ว่า เมื่อแขกมาเยือน เขาดูอาหารที่เลี้ยง เมื่อสามีออกไปข้างนอก คน 
อื่นมองดูเสื้อผ้า จึงต้องดูแลให้ดี

คนรํ่ารวยมีผ้าให้ตัดเสื้อผ้ามากพอสมควร แต่คนยากจนจะขาด 
แคลน ถ้ามีผ้ามากพอสมควร ก็ตัดเสื้อผ้าให้สวยงามได้ หากผ้าไม่พอ 
แม้ต้องการทำให้ดี ก็ทำไม'ได้ แต ่ถ้าเฒ่บ้านเป็นคนไม่ฉลาด แม้ว่ามีผ้า 
หรือมีข้าวของมาก ก็ทำอาหารและตัดเสื้อผ้าได้ไมดี ในทางตรงกันข้าม 
ถ้าแม่บ้านมีความสามารถและมีผ้มือดี จะทำอะไรก็ดูด ี จงพยายามทำ 
ให้ด ี ผู้อ ื่นจะได้ไม่เยาะเย้ย11
{เรื่องเดียวกัน, ตอนที่นภาระหน้าที่ว่าด้วยการเตรียมอาหารและเสื้อผ้า) 11

11 เรืองเดียวกัน, ตอนท่ี 14 ภาระหน้าท่ีว่าด้วย
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ในสุภาษิตสอนสตร ก็สอนให้สตรีรู้จักและแกการงานบ้านงานเรือน ดังน้ี

อยู่สถานบ้านช่องนั้นต้องคิด ให้รู้กิจการหญิงทุกสิ่งสา
เผื่อมีผัวพลเรือนเหมือนกินนา จะได้หาเลี้ยงกันจนวันตาย12

{สุภาษิตสอนสตรี, หน้า 562)

นอกจากนั้น ยังแสดงให้เห็นภาพชีวิตประจำวันของผู้หญิงในการปรนนิบ้ตสามี
ดังแต่เซามิดจนถงตอนคาคน ดังน

ครั้นสิ้นแสงสุริยาอย่าไปไหน
ระวังดูยู่ปัดสลัดที่นอน
ถ้าแม้นว่าภัสดาเข้าไสยาสน์
เขาเหมื่อยเหน็บเจ็บปวดในทรวดทรง
ประพฤติกายสายสมสมรจะนอนหลับ
นอนให้ดีมีสติสิริเรา
จงรีบฟืนตื่นก่อนภัสดา
จึงใ!งข้าวต้มแกงแต่งสำรับ
ทั้งกระโถนคนทีขัดสีไว้
อีกนั้าท่าอย่าให้'ผงลงไปกวน
แม้นรู้ว่าสามีจะไปไหน
ประจงปลุกภัสดาอย่าช้านาน
จงระวังนั่งดูอยู่ใกลใกล้
อย่าให้ต้องร้องตะโกนโพนทะนา
อยู่จนผัวรับประทานอาหารแล้ว
อย่ากินก่อนภัสดา!?เน่าชัง
ถ้าผัวทำราชการพระฝานเกล้า
ทั้งล่วมปัดจัดแจงแต่งให้ดี
ลุตสีาน์ทำบำเรอเสนอสนอง

สุดไต้ไฟเข้าไปส่องในห้องก่อน 
ทั้งทุเกหมอนอย่าให้มีqลีลง 
จงกราบบาททุกครั้งอย่าพลั้งหลง 
ช่วยบรรจงนวดฟันให้บรรเทา 
อย่ากลิ้งกลับมือไม้ไปปายเขา 
อย่าซมเซาอยู่จนแจ้งแสงพยับ 

นั้าล้างหน้าหา ไว่ให้'เสร็จสรรพ 
จัดประดับเทียบทำให้นา',นวล 
ให้ผ่องใสสวยตาดูน่าบ้วน 
จงใคร่ครวญพิเคราะห์ให้เหมาะการ 
แต่ยังไม่ตื่นพรากจากสถาน 
ให้ลุกขึ้นรับประทานโกชนา 
เผื่ออะไรมันขาดจะเรียกหา 
จงลุตส่าห์ตั้งใจระไวระวัง 
นางน้องแก้วเจ้าจงกินเมื่อภายหลัง 
เขาจะรังเกียจใจดูไม่ดี ฯ 
เคยเข้าเผ่าสู่วังนรังศร ี
หมากทุหรี่หาใส่ให้ไปกิน 
ตามทำนองมิ่งมิตรเป็นนิจสิน

12 สุภาษิตสอนสตรี, หน้า 562
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จึงจะภิญโญยศปรากฏไป 
{เรื่องเดียวภัน, หน้า 572-573)

สำหรับกฤษณาสอนน้องคำฉันท  ์ ก็มีเนื้อหาคำสอนคล้ายคลึงกัน อาจกล่าวได้ว่า 
คำสอน'ในกฤษณาสอนน้องคำฉันท์ สอนคุณสมบัติของสตรีที่เกี่ยวกับค่านิยมเรื่องแม่ศรีเรือนโดย 
แท้และรายละเอียดมาก

จากการคืกษาฟรียบเทียบคุณสมบัติของสตรีในอุดมคติระหว่างไทยและเกาหลี 
สรุปได้ว่าผู้หญิงทั้งสองประเทศในสมัยโบราณ ขณะที่ยังไม่ได้แต่งงานต้องเตรียมเป็นภรรยาที่ดีใน 
อนาคตด้วยการปีกฝนเกี่ยวกับการบ้านเรืองเให้ชำนาญ ต้องปีกกัรียามารยาทให้เป็นที่สบอารมณ์ 
ของผู้ที่ได้พบเห็น โดยเฉพาะอย่างยงผู้ที่จะมาเป็นสามีในภายหน้า และหลังการแต่งงาน ผู้หญิง 
ต้องปรนนิบัติสามีให้ดีและควบคุมดูแลงานบ้านเป็นอย่างดี

คำสอนส่วนใหญ่เป็นคำสอนเกี่ยวกับหน้าที่และคุณสมบัติในฐานะภรรยา ผู้หญิง 
ที่ไม่แต่งงานไม่ได้รับการยอมรับจากลังคม เปรียบเสมีอนกับสิงของท่ีไร้คุณค่าดังกล่าวมาแล้ว
ลังคมถือว่าชีวิตของผู้หญิงนั้น เมื่อแต่งงานและมีบุตรแล้ว จึงจะเรียกว่าสมบูรณ์ ผู้หญิงดำเนิน 
ชีวิตอยู่ภายใต้ซ่ือว่าเป็งAกรรยาของผู้ใดและเป็นมารกาของลูกคนนั้นคนนี้ ไม่มีความเป็นตัวของ
ตัวเอง สถานะของสตรีขึ้นอยู่กับสามี ถ้าสามีมีฐานะมั่งคั่งและได้รับการยกย่องจากลังคม ภรรยา 
ก็จะได้รับการเคารพนับถือจากลังคมพร้อมกับสามี แต่ถ้าเป็นภรรยาของผู้ชายไม่ดี ก็จะถูกรัง
เกียจและดูถูกจากลังคมเหมือนกับว่าถูกลงโทษพอๆกับสามี ไม่ว่ารูปแบบใดก็ตาม

สิ่งท่ีน่าลังเกต ก็คือ สตรีในอุดมคติของเกาหลีซึ่งเรียกว่า เฮ ีรนโมรงซอนั้น
เน้นคุณสมบัติทั้งฐานะภรรยาและมารดา โดยกล่าวว่าผู้หญิงต้องปรนนิบัติสามีและทำงานบ้าน
เก่งในฐานะแม่เรือน ในขณะเดียวกัน เมื่อมีลูกแล้วก็ต้องเล้ียงดูและอบรมค่ังสอนลูกด้วยคุณงาม 
ความดีและความเฉลียวฉลาด ผู้หญิงเกาหลีจึงมีคุณสมบัติของแม่เรือนและมารดาครบถ้วน แต่ 
จากการพิจารณาคำสอนในวรรณกรรมคำสอนสตรีของไทย ไม่มีคำสอนที่บุ่งสอนให้เป็นมารดาที่ 
ดี ไม,ได้กล่าวถึงคุณสมบัติของผู้หญิงในฐานะมารดา มีแต่คำสอนเก่ียวกับการปฏิบัติต่อบิดา
มารดา สามี และผู้อ่ืน ไม่มีคำสอนที่เกี่ยวกับการเลี้ยงดูลูก

อีกประการหนึ่ง ก็คือคำสอนเกาหลีบุ่งสอนการปฏิบัติต่อบิดามารดาของสามี
มาก แต่ในคำสอนของไทยไม่มี มีแต่การปฏิบัติต่อบิดามารดาของตนเท่านั้น ทั้งน้ีเน่ึองมาจาก 
ความแตกต่างระหว่างขนบธรรมเนียมประเพณีของไทยและเกาหลี กล่าวคือ ประเทศไทยมีธรรม
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เนียมแต่งลูกเขยเข้าบ้าน ทำให้ฟอเฝผู้หญิงมีบทบาทในชีวิตคู่ของลูกสาวมาก และบทบาทน้ันได้ 
กำหนดไว้เป็นกฎหมายด้วย13 จึงไม,มีคำสอนทมุ่งสอนหน้าที่ของผู้หญิงในฐานะลูกสะใภ้ ส่วนผู้ 
หญิงเกาหลี แต่งงานแล้วเข้าบ้านสามี จึงต้องปรนนิบัติบิดามารดาของสามีและให้ความสำคัญ 
แก'บิดามารดาของสามีมากกว่าบิดามารดาของตน ดังน้ันเม่ือเปรยบเทียบสถานภาพของผู้หญิง
ไทยและเกาหลี โดยเฉพาะผู้หญิงที่แต่งงานแล้ว การปฏิบัติต่อสามีและหน้าที่ของแม่เรือนนั้นไม่ 
แตกต่างกัน แต่ความสัมพันธ์ระหว่างครอบครัวนั้น ผู้หญิงไทยมีสถานภาพในครอบครัวสูงกว่า 
และมีอิสระมากกว่า

จากการดีกษาภาพลักษณ์ของสตรีที่ดีและคุณสมบัติที่สตรีที่ดีพึงมีในวรรณกรรม 
คำสอนสตรีแล้ว จะสรุปได้ว่า ทั้งชีวิตของผู้หญิงการแต่งงานเป็นส่ิงที่สำคัญท่ีสุด ผู้หญิงต้องผ่าน 
การแต่งงาน จึงจะมีชีวิตที่สมบูรณ์และได้รับการยอมรับจากสังคมว่าเป็นผู้หญิงที่มีคุณค่า ดังน้ัน 
คุณสมบัติของสตรีที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนสตรี คือคุณสมบัติของภรรยาที่ดี หรือไม่ก็การ 
เตรียมตัวเองเป็นกรรยาที่ดีในอนาคตท้ังนั้น ค่านิยมเกี่ยวกับสถานะของสตรีท่ีว่า ชีวิตและสถานะ 
ของผู้หญิงขึ้นอยู่กับสามีนั้น ทั้งสังคมไทยและสังคมเกาหลียึดถือไว้เหมือนกัน จึงกล่าวได้ว่า แม้ 
ว่ามีการเน้นบทบาทของสตรีแต่ละบทบาทต่างกันเล็กน้อย หรือการแสดงออกทางกระทำที่ไม่
เหมือนกัน เนื่องจากความแตกต่างทางด้านภูมิหลังของสังคมและวัฒนธรรม ความคาดหมายของ 
สังคมทั้งสองประเทศที่มีต่อสตรี ก็เหมือนกัน คือผู้หญิงต้องรักนวลสงวนตัวและรักษาพรหมจรรย์ 
จนถึงวันแต่งงาน หลังจากแต่งงานแล้ว จะต้องจงรักภักดีต่อสามีผู้เดียวและปรนนิบัติสามีให้ดี 
รับผิดชอบการดูแลงานบ้านงานเรือน เล้ียงดูและอบรมสั่งสอนบุตร รู้จักกตัญฌูต่อบิดามารดา 
และระมัดระวังกิริยามารยาท เป็นต้น

13 ดูรายละเอียดใน ปรีชา ข้างขวัญยืน, สต'f l u คัมภีร์,ตะวันออก,หน้า 202-215.
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